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Р Е Ф Е Р А Т
ЗА ИЗБОР НА ЕДЕН НАСТАВНИК ВО СИТЕ НАСТАВНО-НАУЧНИ ЗВАЊА 

ЗА НАСТАВНО-НАУЧНИТЕ ОБЛАСТИ 6.02.01.01 МАКЕДОНСКИ ЈАЗИК 
И 6.02.01.29 ПРИМЕНЕТА ЛИНГВИСТИКА НА ФИЛОЛОШКИ ФАКУЛТЕТ 

ПРИ УНИВЕРЗИТЕТ „ГОЦЕ ДЕЛЧЕВ“ – ШТИП

Cо Одлука бр. 1902-156/6 од 8.7.2024 година, донесена на 287. седница 
на Наставно-научниот совет на Филолошкиот факултет во Штип, одржана 
на 8.7.2024 година, определени сме за членови на Рецензентската комисија за 
избор на еден наставник во сите наставно-научни звања за наставно-научните 
области македонски јазик (6.02.01.01) и применета лингвистика (6.02.01.29) на 
Филолошкиот факултет при Универзитет „Гоце Делчев“ – Штип, во состав:

-  проф. д-р Гоце Цветановски, научен советник/редовен професор на 
Институтот за македонски јазик „Крсте Мисирков“, Универзитет „Св. Кирил и 
Методиј“ – Скопје – претседател;

-  проф. д-р Искра Пановска-Димкова, редовен професор на Филолошки 
факултет „Блаже Конески“, Универзитет „Св. Кирил и Методиј“ – Скопје – член;

-  проф. д-р Снежана Петрова-Џамбазова, научен советник/редовен професор 
на Институтот за македонски јазик „Крсте Мисирков“, Универзитет „Св. Кирил и 
Методиј“ – Скопје – член.

Конкурсот за овој избор беше објавен во весниците „Слободен печат“ и 
„Коха“ на 26.6.2024 година и во предвидениот рок се пријави еден кандидат: д-р Игор 
Станојоски. Врз основа на деталното разгледување на приложената документација 
од кандидатот, чест ни е на Наставно-научниот совет на Филолошкиот факултет 
при Универзитет „Гоце Делчев“ – Штип да му го поднесеме следниов

И З В Е Ш Т А Ј
При деталното разгледување на пријавата и документацијата од кандидатот 

д-р Игор Станојоски, доставена во предвидениот рок, определен во Конкурсот, 
Комисијата констатира дека кандидатот д-р Игор Станојоски доставил комплетна, 
соодветна и валидна документација, што е предвидена со објавениот Конкурс и 
детално ги разгледа сите поднесени документи од кандидатот.

Биографски податоци за кандидатот д-р Игор Станојоски
Игор Станојоски е роден на 23.5.1979 година во Копенхаген. Основно 

и средно образование завршил во Скопје. Дипломирал во 2002 година на 
Филолошкиот факултет „Блаже Конески“ при Универзитетот „Св. Кирил и 
Методиј“ во Скопје на групата Македонски јазик и јужнословенски јазици со 
општа и компаративна книжевност како втор предмет со просек 8,85. Завршил и 
доквалификации со група предмети од областа на словенечкиот јазик.

Од септември 2003 до јуни 2006 година работел како асистент на Катедрата 
за словенска филологија на Државниот универзитет „Иван Франко“ во Лавов 
(Украина), каде што со неговото доаѓање бил воведен македонскиот јазик во 
програмата на Катедрата.

Од октомври 2005 до септември 2009 година работел како лектор по 
македонски јазик на Институтот за словенска филологија во Сосновјец при 
Шљонскиот универзитет во Катовице (Полска), делегиран од Меѓународниот 
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семинар за македонски јазик, литература и култура при Универзитетот „Св. Кирил 
и Методиј“ во Скопје.

Во 2009/2010 учебна година работел како лектор по македонски јазик на 
Институтот за славистика при Масариковиот универзитет во Брно (Чешка).

Докторирал на Институтот за словенска филологија во Сосновјец 
при Шљонскиот универзитет во Катовице (Полска) со темата „Проблемот на 
интерференциите при изучувањето на македонскиот јазик во Полска и Украина“, 
одбранета на 20 јули 2009 година.

Магистрирал на Филолошкиот факултет „Блаже Конески“ во Скопје на 
тема „Прекажувањето изразено со минатите времиња во македонскиот наспроти 
бугарскиот јазик“ под менторство на проф. д-р Искра Пановска-Димкова.

Во 2014 година е избран во звањето насловен доцент, во 2019 година во 
звањето насловен вонреден професор, а во декември 2019 година е избран во 
звањето вонреден професор на Филолошкиот факултет при Универзитетот „Гоце 
Делчев“ во Штип.

Д-р Игор Станојоски се истакнал и во областа на книжевноста. Автор е 
на четири романи: Гаргара (2014), Првиот универзитетски ден на мојата ќерка 
(2016), Диссомнии (2017) и Полиглот (2023); и на 33 книжевни преводи од чешки, 
руски, словачки, украински и хрватски јазик. За романот Диссомнии го добил 
престижното Рациновото признание во 2018 година.

Приложил валидни документи за познавање на рускиот јазик, издаден од 
Институтот за јазици при Универзитетот „Гоце Делчев“ – Штип.

Законски услови кои треба да ги исполнува кандидатот при избор во 
звање редовен професор:

Општи услови за избор:
1.  Кандидатот д-р Игор Станојоски има завршен прв циклус на студии со 

просечен успех 8,85.
2.  Игор Станојоски е доктор на науки, овој степен го стекнал на Шљонскиот 

универзитет во Катовице (Полска) во 2009 година и приложил документ за 
нострификација.

3.  Кандидатот д-р Игор Станојоски е избран за вонреден професор за 
наставно-научната област македонистика, со Одлука бр. 1902-160/4 од 203. седница 
на Наставно-научниот совет на Филолошкиот факултет, одржана на 10.12.2019 
год. 

4.  Покажува способност за наставно-научна и педагошка дејност. Реализира 
настава (предавања и вежби) на првиот и вториот циклус на студии, ментор 
е на дипломски трудови, истражува и популаризира резултати од областите во 
кои е избран. Бил вклучен во проектни активности наменети за студентите и 
наставниците. 

5.  Кандидатот има објавено најмалку шест рецензирани научни труда во 
референтни научни публикации во последните пет години пред објавувањето на 
огласот за овој избор, согласно со Законот за високо образование по кој е распишан 
овој Конкурс, и тоа:
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Бр. Автор Наслов на трудот
Научна 
публикација 
(списание)

Година и линк

1 Станојоски, 
Игор 

Лексичките девијации во 
употребата на македонскиот 
јазик од страна на полските и 
украинските студенти

Годишен зборник, 14 
(22). pp. 69-74. ISSN 
1857-7059

2023, https://eprints.ugd.
edu.mk/id/eprint/32981

2 Станојоски, 
Игор 

Некои паралели меѓу 
македонската наспрема 
украинската културна 
политика на планот на 
издаваштвото и книжевниот 
превод во 2020-те години. 

Contex / Контекст 
28, 2 (28). pp. 111-
117. ISSN 1857-7377

2023, https://eprints.ugd.
edu.mk/id/eprint/32984

3 Станојоски, 
Игор 

Минатите времиња во 
македонскиот превод на 
романот „Празна мапа“ од 
Алена Морнштајнова

Палимпсест, 8 (16). 
pp. 75-81.

2023,
https://eprints.ugd.edu.
mk/id/eprint/32980

4 Станојоски, 
Игор 

Аудиоматеријалите во 
изучувањето на македонскиот 
јазик како странски

Македонски јазик 
(74). pp. 173-179. 
ISSN 0025-1089

2023
https://eprints.ugd.edu.
mk/id/eprint/33879

5 Станојоски, 
Игор 

Наративните постапки на 
Алена Морнштајнова како 
предизвик за преведувачот

Славистички 
студии, 23 (2). pp. 
84-93. ISSN 0352-
3055

2023
https://eprints.ugd.edu.
mk/id/eprint/34303

6 Stanojoski, 
Igor 

Differentiability and 
comprehensibility as basic 
linguistic factors in the 
acquisition of the vocabulary of 
the Macedonian language. 

Knowledge without 
borders. Institute 
of Knowledge 
Management, pp. 97-
100. ISBN 978-608-
4834-30-4

2024
https://eprints.ugd.edu.
mk/id/eprint/34306

7

Stanojoski, 
Igor and 
Kamcheva 
– Panova, 
Lidija 

Horizontal and vertical 
connection of texts in the 
textbooks for learning foreign 
languages

International Journal 
Knowledge, 64 (2). 
pp. 273-277. ISSN 
2545-4439

2024
https://eprints.ugd.edu.
mk/id/eprint/34301

8

Kamcheva 
– Panova, 
Lidija &
Stanojoski, 
Igor 

The use of AI, ChatGPT - The 
student learning model. 

Knowledge - 
International Journal, 
64 (2). pp. 215-221. 
ISSN 2545-4439

2024
https://eprints.ugd.edu.
mk/id/eprint/34302

  6. Има објавено рецензиран универзитетски учебник или монографија или 
практикум или збирка задачи од научната област за која се избира, односно, во 
случајов два учебници, и тоа:

 СТАНОЈОСКИ, Игор. Општа лингвистика [Електронски извор] : учебник 
/ Игор Станојоски - Штип : Универзитет „Гоце Делчев”, Филолошки факултет, 
2023. Начин на пристапување (URL): http://e-lib.ugd.edu.mk/1175. ISBN 978-608-
277-034-5  URI: https://eprints.ugd.edu.mk/id/eprint/32985 

 СТАНОЈОСКИ, Игор. Вивчаємо македонську : рівень А1 та А2 / Ігор 
Станойоський = Учиме македонски : ниво А1 и А2 / Игор Станојоски ; [стручен 
консултант за украински јазик Надија Саџак]. - Скопје : Муза, 2024. - 230 стр. : 
илустр. ; 26 см. ISBN 978-608-4906-43-8. 

URI: https://eprints.ugd.edu.mk/id/eprint/34304
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7.  Има способност за изведувањето на високообразовна дејност, а тоа го 
потврдил со својата долгогодишна работа како универзитетски наставник, 
работејќи на Универзитетот „Гоце Делчев“ – Штип и на три странски универзитети.

 Посебни услови: 
1.  Под негово менторство изработени дипломски или магистерски или 

докторски тези;
„Остатоци од падежните форми во македонскиот јазик“ – дипломски труд на 
Стефанија Трајчева, одбранет во декември 2020 година.

2.  Учествувал или раководел со научноистражувачки проекти;
 Kuzmanovska, Dragana  and  Koceva, Vesna  and  Vitanova-Ringaceva, 

Ana  and  Kirova, Snezana  and  Ivanova, Biljana  and  Marolova, Darinka  and  Kamceva 
Panova, Lidija  and  Stanojoski, Igor  and  Tasevska, Marica  and  Donev, 
Dragan  and  Ulanska, Tatjana  and  Magdinceva Sopova, Marija  and  Stojanovska-
Stefanova, Aneta (2023) „Фразеологизмите како јазична, книжевна и културолошка 
нишка во наставата по македонски и по странски јазик“. [Project] (Submitted).

 URI:https://eprints.ugd.edu.mk/id/eprint/32633
3.  Дал придонес во оспособувањето на помлади наставници и соработници: 
 Вебинар на тема: „Зборообразувачки модели: германско-македонски 

паралели“ 22.3.2022, раководители д-р Маролова Даринка и д-р Станојоски Игор;
 Вебинар на тема: „Книжевниот превод како ваша идна професија“ 4.10.2021, 

раководител д-р Игор Станојоски;
 Книжевни разговори со Игор Станојоски и Звонко Димоски на тема 

книжевен превод на 24.04.2023 во Europe House Струмица;
4.  Има остварено минимум поени кои се однесуваат на целокупната актива 

на лицето: НО = 40 (минимум 40); НИ = 74 (минимум 45); САОР = 35 (минимум 
15) или вкупно 149 (минимум 100) поени. 

Наставно-образовна и научноистражувачка дејност на д-р Игор 
Станојоски

Од биографските податоци и од приложената документација се гледа дека 
кандидатот д-р Игор Станојоски има работно искуство од четири универзитети, 
од кои три се странски. Во текот на сите години поминати како универзитетски 
наставник, покрај наставно-образовните активности, д-р Игор Станојоски 
пројавил и забележителна активност на научноистражувачки план. Објавувал 
научни статии во меѓународни списанија во неколку земји, монографии, учебници 
и други наставни помагала.

Од приложената документација се гледа дека во последните пет години има 
објавено два учебници и осум статии во меѓународни списанија. Исто така, во 
последните 5 години објавил еден роман и превел 21 роман и 2 стихозбирки од 
чешки, украински, словачки и хрватски јазик. 

Во 2019 година е избран во звањето вонреден професор на Филолошкиот 
факултет при Универзитетот „Гоце Делчев“ – Штип. При изборот во вонреден 
професор во Рефератот за избор, објавен во Универзитетски билтен број 242 во 
ноември 2019 година, се наведува дека имал освоено 174 поени од НО+НИ+САОР.

Во рамките на својот ангажман на Филолошкиот факултет при Универзитет 
„Гоце Делчев“ – Штип во текот на последните пет години бил предметен наставник 
по следните предмети во прв циклус: Фонетика и фонологија на современиот 
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македонски јазик, Синтакса на современиот македонски јазик, Историја на 
македонскиот јазик, Општа лингвистика, Социолингвистика, Споредбена 
граматика на словенските јазици, Македонски јазик со правопис и правоговор. 
Во втор циклус бил предметен наставник по предметите: Современи македонски 
јазични состојби, Корпусна лингвистика и Текстуална лингвистика.

Преглед и евалуација на објавените трудови од кандидатот д-р Игор 
Станојоски

УЧЕБНИЦИ:
 СТАНОЈОСКИ, Игор. Општа лингвистика [Електронски извор] : учебник 
/ Игор Станојоски. - Штип : Универзитет „Гоце Делчев», Филолошки факултет, 
2023. Начин на пристапување (URL): http://e-lib.ugd.edu.mk/1175 . ISBN 978-608-
277-034-5
 URI: https://eprints.ugd.edu.mk/id/eprint/32985 

Евалуација на трудот: Учебникот ја пополнува празнината што досега 
се чувствуваше во наставата по предметот Општа лингвистика, кој го слушаат 
во просек по 30-40 студенти годишно од катедрите за македонски, германски, 
англиски и италијански јазик и книжевност при Универзитетот „Гоце Делчев“ – 
Штип. Овој учебник им е наменет пред сè на студентите што имаат потреба да 
се запознаат со општата лингвистика, како еден од наставните предмети на сите 
студиски програми на филолошките факултети. Исто така, покрај студентите, 
овој учебник може да биде од полза и за сите други лица што се интересираат 
за лингвистиката. Материјата во овој учебник е поделена во четири глави, кои 
се насловени: Теорија на јазикот; Историја на лингвистичките учења; Јазикот, 
спознанието и општеството; Применета и компјутерска лингвистика.
 СТАНОЈОСКИ, Игор. Вивчаємо македонську : рівень А1 та А2 / Ігор 
Станойоський = Учиме македонски : ниво А1 и А2 / Игор Станојоски ; [стручен 
консултант за украински јазик Надија Саџак]. - Скопје : Муза, 2024. - 230 стр. : 
илустр. ; 26 см. ISBN 978-608-4906-43-8.
 URI: https://eprints.ugd.edu.mk/id/eprint/34304

Евалуација на трудот: Станува збор за учебник по македонски јазик, кој 
им е наменет на Украинците и на лицата што го познаваат украинскиот јазик, 
а сакаат да го изучуваат и македонскиот. Учебникот се појавува во време кога 
Украина се соочува со хуманитарна криза, а во Македонија доаѓаат голем број 
украински бегалци. Учебникот е создаден со оригинален и иноваторски пристап 
во применетата лингвистика. Секоја единица се состои од текст во дијалошка 
форма, тематски речник, граматика и лексички и граматички вежби. Текстовите 
се меѓусебно поврзани и имаат оригинална содржина. 

НАУЧНИ СТАТИИ:
Станојоски, Игор  (2023)  Лексичките девијации во употребата на 

македонскиот јазик од страна на полските и украинските студенти.  Годишен 
зборник, 14 (22). pp. 69-74. ISSN 1857-7059

URI: https://eprints.ugd.edu.mk/id/eprint/32981
Евалуација на трудот: Вреден труд заснован врз практичната работа со 

странските студенти, во кој се дава преглед на најчестите лексичко-семантички 
грешки во усвојувањето на македонскиот јазик како странски. Посебно внимание е 
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посветено на т.н. „лажни пријатели“ во словенските јазици, како и на полисемијата 
во јазиците.

Станојоски, Игор  (2023)  Некои паралели меѓу македонската наспрема 
украинската културна политика на планот на издаваштвото и книжевниот 
превод во 2020-те години. Contex / Контекст 28, 2 (28). pp. 111-117. ISSN 1857-7377

URI: https://eprints.ugd.edu.mk/id/eprint/32984
Евалуација на трудот: Трудот содржи споредба на културната политика 

на две земји кои не се членки на ЕУ, и тоа во годините кога во Украина има војна. 
Овој труд може да биде од исклучителна полза за македонската јазична, книжевна 
и издавачка политика, бидејќи нуди увид во книжевните и културните решенија 
на Украина и на други земји.

Станојоски, Игор (2023) Минатите времиња во македонскиот превод на 
романот „Празна мапа“ од Алена Морнштајнова. Палимпсест, 8 (16). pp. 75-81.

URI: https://eprints.ugd.edu.mk/id/eprint/32980
Евалуација на трудот: Труд од областа на транслатологија, односно – 

книжевниот превод, во кој се опфатени пред сè јазични прашања, но со земање 
предвид и на книжевните постапки. Трудот е заснован на практичното искуство, 
со оглед на тоа што авторот на овој труд е и автор на македонскиот превод на 
романот. Списанието Палимпсест е во базата SCOPUS.

Станојоски, Игор  (2023)  Аудиоматеријалите во изучувањето на 
македонскиот јазик како странски. Македонски јазик (74). pp. 173-179. ISSN 0025-
1089

URI: https://eprints.ugd.edu.mk/id/eprint/33879
Евалуација на трудот: Ова е труд од областа на применетата лингвистика, 

во кој Игор Станојоски продолжува да ја разработува примената на иновативните 
методи во изучувањето на македонскиот јазик како странски. Трудот не се 
ограничува на вообичаените аудиозаписи, како придружен дел на учебниците, 
туку содржи и опширна анализа на можниот наспрема посакуваниот ефект на 
аудиокнигите. Списанието Македонски јазик веќе неколку децении важи за едно 
од најпрестижните македонистички списанија.

Станојоски, Игор (2023) Наративните постапки на Алена Морнштајнова 
како предизвик за преведувачот. Славистички студии, 23 (2). pp. 84-93. ISSN 0352-
3055

URI: https://eprints.ugd.edu.mk/id/eprint/34303
Евалуација на трудот: Во овој труд авторот обработува јазични прашања 

поврзани со преводот на два романи од чешката авторка Алена Морнштајнова. 
Јазичните прашања овде се во корелација со наратолошки прашања. Трудот е 
заснован на практично искуство.

Stanojoski, Igor (2024) Differentiability and comprehensibility as basic linguistic 
factors in the acquisition of the vocabulary of the Macedonian language.  In: Knowledge 
without borders. Institute of Knowledge Management, pp. 97-100. ISBN 978-608-4834-
30-4

URI: https://eprints.ugd.edu.mk/id/eprint/34306
Евалуација на трудот: Во трудот се анализира соодносот меѓу првиот и 

вториот јазик во усвојувањето на странскиот јазик. Конкретно, овде се разгледува 
усвојувањето на лексиката, а ефикасноста на тој процес зависи и од сличности и 
различностите на лексичките единици во првиот и вториот јазик. 

Stanojoski, Igor and Kamcheva – Panova, Lidija (2024) Horizontal and vertical 
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connection of texts in the textbooks for learning foreign languages. International Journal 
Knowledge, 64 (2). pp. 273-277. ISSN 2545-4439

URI: https://eprints.ugd.edu.mk/id/eprint/34301
Евалуација на трудот: Вреден труд од областа на применетата лингвистика, 

кој содржи вредни упатства за изработката на учебниците по македонски јазик како 
странски. Конкретно, тука станува збор за текстовите на македонски јазик, преку 
кои странските изучувачи треба да се запознаат со македонскиот јазик. Авторите 
препорачуваат текстовите да бидат поврзани и „хоризонтално“ и „вертикално“.

Kamcheva – Panova, Lidija and Stanojoski, Igor (2024) The use of AI, ChatGPT - 
The student learning model. Knowledge - International Journal, 64 (2). pp. 215-221. ISSN 
2545-4439

URI: https://eprints.ugd.edu.mk/id/eprint/34302
Евалуација на трудот: Труд на Лидија Камчева-Панова, како прв автор, 

и Игор Станојоски, како втор автор. Трудот е на актуелна тема: употребата и 
злоупотребата на вештачката интелигенција во наставата.

Д-р Игор Станојоски приложил потврди за учество на два меѓународни 
научни и уметнички собири во странство во последните пет години:

ХХХ міжнародний славістичний колоквіум, Львів, 25-26 мај 2023. 
Меѓународна конференција во Лавов (Украина) во организација на Лавовскиот 
национален универзитет „Иван Франко“ и Загрепскиот универзитет. Настап со 
реферат на тема „Проблема минулого часу в чесько-македонському перекладі 
роману ‘Slepá mapa’ Алени Морнштайнової“

Евалуација на излагањето:
Во ова излагање на д-р Игор Станојоски ги изложува транслатолошките 

дилеми околу македонскиот превод на минатите времиња кога се преведува од друг 
словенски јазик. По излагањето имаше обемна дискусија со неколку украински, 
српски и бугарски колеги.

Книжевен фестивал Букстан, Сараево, 6-9 јули 2022. 
Настанот се однесува преводот на романот Диссомнии на босански јазик. 
Линк од настанот: https://www.youtube.com/watch?v=rOVxIekKEOU

Приказ на докторската дисертација од кандидатот д-р Игор 
Станојоски

Докторската дисертација на д-р Игор Станојоски, одбранета на Шљонскиот 
универзитет во Катовице (Полска) на 20 јули 2009 година е на тема Проблемот на 
интерференциите при изучувањето на македонскиот јазик во Полска и Украина. 
Во овој труд авторот ги опфатил сите битни делови од македонскиот јазичен 
систем, а посебно се задржал на граматичките, семантичките и синтаксичките 
особености. Од граматиката посебно внимание е посветено на граматичките 
категории што се присутни во македонскиот јазик, а не се познати во полскиот 
и украинскиот јазик, каква што е граматичката евиденцијалност. Од глаголскиот 
систем посебно се разгледуваат формалните и дистрибутивните особености на 
минатото определено и минатото неопределено време. Посебна глава е посветена 
на лексичко-семантичките интерференции. Исто така, во посебна глава се 
разгледуваат и синтаксичките интерференции. Овде посебно се анализираат 
употребата на предлозите, сврзниците, удвоениот предмет, збороредот и други 
особености на македонската синтакса. Удвоениот предмет, како особеност на 
македонскиот јазик, која не е позната во другите словенски јазици, е привлечен 
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и од аспект на применетата лингвистика. Истражувањето чиишто резултати се 
изложени во докторската дисертација, е базирано врз собрани усни и пишани 
материјали од студентите од Полска и Украина, а дел од текстовите се дадени како 
прилог на крајот од дисертацијата.

Општа евалуација на наставно-образовната, научноистражувачката 
и стручно-апликативната дејност на д-р Игор Станојоски

Од аспект на наставно-образовната дејност може да се заклучи дека д-р Игор 
Станојоски има долгогодишно искуство во наставата во високото образование, а 
тоа искуство го стекнувал во четири земји, работејќи на три странски универзитети 
со долга традиција: во Полска, Чешка и Украина. Д-р Игор Станојоски дал голем 
придонес во афирмацијата на македонскиот јазик и македонската култура надвор 
од нашата земја.

Исто така, д-р Игор Станојоски веќе единаесет години учествува во 
наставно-образовниот процес на Филолошкиот факултет при Универзитетот 
„Гоце Делчев“ во Штип: еден семестар како стручњак од практиката, пет години 
како насловен доцент, една година како насловен вонреден професор и веќе петта 
година како вонреден професор.

Од научноистражувачкиот ангажман и објавените трудови произлегува 
дека д-р Игор Станојоски се занимавал со широк спектар на претежно граматички 
теми, македонскиот јазик го разгледувал и во славистички и во балканистички 
контекст, покажувајќи познавања и од контактната и од компаративната 
лингвистика, сознанијата од областа на граматиката ги искористил и за потребите 
на применетата лингвистика.

Д-р Игор Станојоски учествува во еден научен проект:
Kuzmanovska, Dragana  and  Koceva, Vesna  and  Vitanova-Ringaceva, 

Ana  and  Kirova, Snezana  and  Ivanova, Biljana  and  Marolova, Darinka  and  Kamceva 
Panova, Lidija  and  Stanojoski, Igor  and  Tasevska, Marica  and  Donev, 
Dragan  and  Ulanska, Tatjana  and  Magdinceva Sopova, Marija  and  Stojanovska-
Stefanova, Aneta (2023) „Фразеологизмите како јазична, книжевна и културолошка 
нишка во наставата по македонски и по странски јазик“. [Project] (Submitted).

URI:https://eprints.ugd.edu.mk/id/eprint/32633
Игор Станојоски е и еден од најплодните книжевни преведувачи, со 

преведени 21 роман и 2 стихозбирки само во последниве пет години.

ЗАКЛУЧОК И ПРЕДЛОГ
Врз основа на наведените факти во деталниот извештај, произлезени од 

доставената целосна и соодветна документација на пријавениот кандидат, членовите 
на Рецензентската комисија заклучија дека д-р Игор Станојоски е соодветен 
кандидат за наставник во сите наставно-научни звања за наставно-научните 
области македонски јазик (6.02.01.01) и применета лингвистика (6.02.01.29). Д-р 
Игор Станојоски има богато искуство во високото образование, голем број објавени 
научни трудови (и во последните пет години и воопшто), коишто комисијата ги 
евалуира високо, а следствено на тоа, го исполнува и условот за освоени поени од 
наставно-образовната, научноистражувачката и стручно-апликативната дејност 
(Прилог 1). Д-р Игор Станојоски веќе бил избран во насловните звања насловен 
доцент (во 2014 година) и насловен вонреден професор (во 2019 година), вонреден 
професор (во декември 2019) на Филолошкиот факултет во Штип. Членовите 
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на комисијата, исто така, констатираа дека кандидатот д-р Игор Станојоски ги 
исполнува сите законски критериуми за избор во звање редовен професор.
 Имајќи ги предвид сите предочени факти, Рецензентската комисија има 
особена чест да му предложи на Наставно-научниот совет на Филолошкиот 
факултет во Штип да го усвои овој извештај и кандидатот д-р Игор Станојоски 
да биде избран за наставник во наставно-научното звање редовен професор 
за наставно-научните области македонски јазик (6.02.01.01) и применета 
лингвистика (6.02.01.29) на Филолошкиот факултет при Универзитет „Гоце 
Делчев“ – Штип.
 
 РЕЦЕНЗЕНТСКА КОМИСИЈА
 Проф. д-р Гоце Цветановски, редовен професор, претседател, с.р.
 Проф. д-р Искра Пановска-Димкова, редовен професор, член, с.р.
 Проф. д-р Снежана Петрова-Џамбазова, редовен професор, член, с.р.

ТАБЕЛА НА АКТИВНОСТИ КОИ СЕ БОДУВААТ ПРИ ИЗБОРОТ ВО ЗВАЊЕ
(за последните 5 години) за кандидатот д-р Игор Станојоски

Р. бр. Наставно-образовна дејност поени
во Македонија во странство
број поени број поени вкупно

Избор во звање вонреден професор 40 40
ВКУПНО 40

Научноистражувачка дејност и стручно-
уметнички активности

поени

во Македонија во странство
број поени број поени вкупно

Научен труд објавен во меѓународно научно 
списание (прв автор)

7 9 63

Научен труд објавен во меѓународно научно 
списание (втор автор)

1 6 6

Одржано предавање по покана од научна 
институција

1 3 3

Учество на научен собир со реферат 1 2 2
ВКУПНО 74
Стручно-апликативна дејност и организациско-

развојна дејност
поени

во Македонија во странство
број поени број поени вкупно

Книга/учебник 2 10 20
Труд во стручно (научно-популарно) списание 1 2 2
Учесник во научен проект 1 5 5
Труд во стручно (научно-популарно) списание 1 2 2
Експертиза 1 2 2
Член на факултетски орган, комисија 1 2 2
Член на институтски орган, комисија 1 2 2
ВКУПНО 35
ВКУПНО НО+НИ+САОР 149


